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ALKOHOLFREIE GETRÄNKE/  

NON ALCOHOLIC DRINKS 

RÖMERQUELLE prickelnd / still 0,33 l 3,50 

Mineral water sparkling / still 0,75 l 6,70 

COCA-COLA / LIGHT / ZERO 0,33 l 4,20 

SPRITE / FANTA / MEZZO-MIX 0,33 l 4,20 

Almdudler Kräuterlimonade/Herbal lemonade 0,35 l 4,50 

FUZETEA 

Pfirsich & Hibiskus / Peach & Hibiscus 0,25 l 4,50 

Zitrone & Zitronengras / Lemon & Lemongrass 

RED BULL (Phenylalanine) 0,25 l 5,00 

CARPE DIEM Premium Cold Tea Drinks 0,33 l 5,00 

Kombucha Classic  

(Himbeere, Minze & Sauerkirsche/ raspberry, mint & morello cherry) 

Kombucha Ingwer – Zitrone 
(Ingwer – Zitrone / ginger - lemon)   

RAUCH SÄFTE / Juices 0,20 l 4,00 
Apfel / Orange / Johannisbeere / Marille  

Apple / orange / black currant / apricot 

FRUCHTSAFT GESPRITZT (Jugendgetränk) 

Mit Soda- oder Leitungswasser 0,25 l 3,50 

Juices with soda- or tab water (youth drink) 0,50 l 4,50 

SODA ZITRONE (Jugendgetränk) 

Mit frisch gepresster Zitrone 0,30 l 3,50 

Soda with fresh lemon juice (youth drink) 0,50 l 4,00 

THOMAS HENRY 0,20 l 5,00 
Tonic Water / Bitter Lemon / Ginger Ale / Ginger Beer 

SCHWEPPES Russian Wild Berry 0,20 l 5,00 
 

BIER(A) / BEER 
OTTAKRINGER Brauerei 
 

OTTAKRINGER VOM FASS 0,2 l   3,30 

Draft beer 0,3 l   4,00 

 0,5 l   5,00 

Ottakringer Pils Flasche 0,33 l   4,50 

 

TRUMER Pils Flasche 0,33 l   5,00 

 

STIEGL Brauerei 

Flaschenbier /Bottled beer  
 

STIEGL Goldbräu 0,33 l   4,00 

STIEGL Goldbräu 0,5 l   5,00 

STIEGL WEIßBIER / Wheat Beer 0,33 l   4,00 

 0,5 l   5,00 

STIEGL RADLER GRAPEFRUIT od: ZITRONE  0,33 l    4,00 

Radler grapefruit or lemon flavour  

STIEGL FREIBIER ALKOHOLFREI 0,33 l   4,50 

Non-alcoholic beer 

STIEGL SPORT-WEISSE ALKOHLFREI 0,5l   5,00 

Non-alcoholic wheat Beer 
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WEIN GESPRITZT(O) /WINE WITH SODA 

KAISER SPRITZER 0,25 l  4,50 
Weißwein, Holundersirup, Soda 

White wine, Elderflower syrup, soda water 

WEIN GESPRITZT 0,25 l  4,00 
White- or red wine mixed with soda water 

SOMMERSPRITZER 0,25 l  4,00 
Soda, Zitrone, Wein, 
Soda water and lemon mixed with white- or red wine  

GLASWEISE WEINE(O)WINE BY THE GLASS  

Weißwein / White wine  

Grüner Veltliner 0,125 l   5,60 
Weingut Bründlmayer, Lössterrassen, Niederösterreich 

Weissburgunder 0,125 l   5,60 
Weingut Wendelin, Gols, Burgenland 

Sauvignon Blanc 0,125 l   6,80 
Weingut Wohlmuth, Gamlitz, Südsteiermark 

Chardonnay 0,125 l   6,00 
Weingut Salzl, Seewinklhof, Burgenland 

Roséwein / Rosé wine  

Zweigelt Rosé 0,125 l   6,50 
Weingut Bründlmayer, Langenlois, Niederösterreich 

Rotwein / Red wine  

Blaufränkisch „Unglaublich“ 0,125 l   6,50 
Weingut Paul Lehrner, Horitschon, Burgenland 

Zweigelt ‚Rebencuvée‘ 0,125 l   6,50 
Weingut Glatzer, Göttelsbrunn, Niederösterreich 

Merlot  0,125 l   5,50 
Weingut Wendelin, Gols, Burgenland 

APERITIF / APERITIV 

SEKT MORANDELL (O) 0,10 l   6,00 

PROSECCO FILI (O) 0,10 l   6,00 

 0,75 l 36,00 

APEROL SPRITZ (O) 0,25l   6,50 
Aperol, Sekt, Soda / Aperol, Sparkling wine, Soda 

HUGO (O) 0,25l   6,50 
Sekt, Holundersirup, Soda, Limetten & Minze 

Sparkling wine, Elderflower syrup, Soda, Lime & Mint 

LILLET Wildberry (O) 0,25l    6,50 

Lillet, Schweppes Russian Wild Berry 

LILLET Blanc (O) 0,25l    6,50 

Lillet, Tonic, Gurke / Lillet, Tonic, Cucumber 

CAMPARI  5 cl   5,00 

Soda    7,50 

Orange    8,50 

SAN BITTER Alkoholfrei / alcohol free 0,125l   5,00 

Soda    8,50 

Orange    9,00 

PERNOD 5 cl   6,40 

MARTINI (O) 

Dry, Rosso, Bianco  5 cl   5,50 
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SHERRY (O) 

SANDEMAN 5 cl   6,00 
Dry / Medium Dry / Superior Fino / Fino 

PORTWINE (O) 

SANDEMAN White Porto / Ruby Porto    5 cl      6,00 

COCKTAILS 
NEGRONI                 8,00 
Martini Rosso, Campari, Gin 

SOURS    8,50 
Basis (Whiskey, Vodka, Amaretto), Limette, Zucker 

Basic (Whiskey, Vodka, Amaretto)), lime juice, sugar  

CAIPIRINHA    9,50 
Cachaça, Limetten, brauner Zucker, Soda 

Cachaça, lime, brown sugar, soda water 

MOJITO    9,50 
Rum, Minze, Limette, Zucker, Soda 

Rum, mint, lime juice, sugar, soda water 

MOSCOW MULE     9,50 
Vodka. Ginger Beer, Limette 

Vodka, Ginger Beer, lime 

CUBA LIBRE    8,50 
Rum, Coca Cola, Limette  

Rum, Coca Cola, lime 

GIN FIZZ    8,50 
Gin, Limette, Läuterzucker, Soda 

Gin, lime, sugar syrup, soda water 

CUBAN FEVER    9,50 
Captain Morgan spice, Pasoa, Vanilla Sirup, Orange, Limette  

Captain Morgan spice, Pasoa, vanilla syrup, orange, lime  

SUMMER MADNESS  10,50 
Rum dunkel, Amaretto, Orangensaft  

Rum dark, Amaretto, orange jus  

PINA COLADA (G)         9,50 
Rum weiß, Kokos Sirub, Ananas Saft, Sahne  

Rum white, cocoa syrup, pinaple jus, cream 
 

Gerne empfehlen wir Ihnen einen alkoholfreien Cocktail  

We really pleased to recommend you a nonalcoholic cocktail 

GIN 
The Illusionist (Germany) 4 cl  12,50 

Hendrick´s (Scotland) 4 cl 10,00 

Gölles Hands On Gin (Austria) 4 cl   8,50 

Beefeater (England) 4 cl   7,00 

VODKA  
Absolut Vodka (Sweden) 4 cl     7,00 

Axberg Premium Vodka  4 cl     9,00 

Reisetbauer (Austria) 

RUM 
Havanna Club  

AÑejo 3 AÑos 4 cl         6,50 

AÑejo 7 AÑos 4 cl         9,50 

Diplomatico Reserva Exclusiva  4 cl       10,50 

Ron Zacapa Centenario, Zacapa 23  4 cl       14,00 
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AQUAVIT   

Linie Aquavit 2 cl   5,00 

BITTERS   

Averna 4 cl  6,50 

Ramazotti 4 cl  6,50 

GRAPPA 

NONINO  

Moscato 2 cl 6,50 

Chardonnay Barrique 2 cl 6,50 

LIKÖRE / LIQOURS   
Koval Cranberry Gin 4 cl 6,50 

Grand Marnier | Cointreau 4 cl 7,80 

Baileys (G) 4 cl 6,80 

Southern Comfort 4 cl 6,80 

Sambuca 4 cl 6,80 

Amaretto Disaronno 4 cl 6,40 

EDELBRÄNDE / SCHNAPS 
DESTILLERIE FREIHOF, LUSTENAU   

Obstler Pear &Apple 2 cl   5,50 

Marille Apricot 2 cl   5,50 

Williams Pear 2 cl   5,50 

BRENNEREI GUGLHOF, HALLEIN 

Waldhimbeere Forest raspberry 2 cl 10,50 

Zirbe swiss pine 2 cl   8,50 

Williams Pear 2 cl   8,50 

Alte Zwetschke Plum 2 cl   8,50 

Marille Apricot 2 cl   8,50 

WHISKY   
Oban 14Y 4 cl 14,00 

Lagavulin 16 Years 4 cl 13,50 

Glenfiddich 12 years 4 cl 13,00 

Johnnie Walker Black Label 4 cl 12,00 

Chivas Regal 12 years 4 cl 11,50 

Johnnie Walker Red Label 4 cl   9,00 

Tullamore Dew 4 cl   9,00 

Jim Beam 4 cl   8,00 

Canadian Club 4 cl   8,00 

Jack Daniels 4 cl   8,00 

Four Rose´s 4 cl   8,00 

CALVADOS 

Calvados Pâpidoux fine 4 cl   9,00 

Calvados XO Pere Magloire  4 cl 18,00 

BRANDY 

Janneau VSOP 4 cl 18,00 

Martell VSOP 4 cl 16,00 

Remy Martin XO 2 cl 33,00 

Hennessy XO 2 cl 35,00 

 



 
Inklusivpreise in EUR, Preisänderungen vorbehalten. 

Prices are in EUR including service and taxes, prices may be subject to change. 
 

Café Altstadt 

092022 
 

Inklusivpreise in EUR, Preisänderungen vorbehalten. 
Prices are inclusive in EUR, prices may be subject to change.  

HEIßGETRÄNKE/ 

HOT BEVERAGES 
Afro Coffee Strong & Earthy  

Coming on strong… 

ESPRESSO 3,50 

ESPRESSO MACCHIATO (G) 3,50 

DOPPELTER ESPRESSO Double Espresso 4,50 

VERLÄNGERTER American Coffee 4,00 

CAPPUCCINO (G) 4,50 

LATTE MACCHIATO (G) 4,80 

MELANGE (G) Coffee with whipped cream 4,50 

WIENER MELANGE (G) Coffee with milk foam 4,50 

HEIßE SCHOKOLADE mit Milch zubereitet 4,80 

MIT/OHNE SCHLAGOBERS(F,G,H,E) 
Hot chocolate with/without whipped cream 

HEIßE SCHOKOLADE MIT RUM (F,G,H,E) 8,70 
Hot chocolate with rum 

IRISH COFFEE(G) 8,70 
Verlängerter, Irish Whisky, Schlagobers, Brauner Zucker 

Coffee, Irish Whisky, whipped Cream, Brown Sugar 

KAFFEE mit 8,70 

- Baileys (G) 

- Grand Marnier 

- Amaretto (G,H) 

Coffee with Baileys, Grand Marnier or Amaretto 

Alle Kaffees auch koffeinfrei und laktosefrei erhältlich. 

All coffees are available decaffeinated and lactose-free 
 

BIO TEE / ORGANIC TEA 
KÄNNCHEN / Teapot 4,80 

SCHWARZ TEE / BLACK TEA 

EARL GREY 

DARJEELING  

ENGLISH BREAKFAST ASSAM  

KRÄUTERTEE / HERBAL TEA 

GUTEN MORGEN / Good Morning 

PFEFFERMINZ / Peppermint 

KAMILLE / Chamomile 

ZITRONEN-VERBENE / Lemon Verbena 

GEWÜRZTEE / SPICED TEA 

CHAI GEWÜRZTRAUM / Chai Tea 

GRÜNER TEE / GREEN TEE 

CHINESISCHER GRÜNER TEE / Chinese Green Tea 

WEISSER TEE / WHITE TEA 

PAI MU TAN TEE / Pai Mu Tan Tea 

FRÜCHTE TEE/ FRUIT TEA 

WALDERDBEER-FRÜCHTE / Wild berry Fruit  

INGWER-ZITRONEN / Ginger-Lemon  

ROOIBOS-ORANGEN / Rooibos-Orange 

HAGEBUTTE-HIBISKUS / Rose Hip-Hibiscus  

LOSER TEE / LOOSE TEA 

NACH WAHL / of your choice  

TEE NACH WAHL MIT RUM / Tea with rum 8,70 
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FRÜHSTÜCK / BREAKFAST 
täglich von 8.00 Uhr bis 12.00 Uhr 

daily from 8 am to 12 am 

 

PARIS (A,C,F,G,H)   6,00 

Kleiner Espresso mit 1x Croissant und 1x Nutella  

oder Marmelade  
 

Espresso coffee with 1x croissant and 1x Nutella or jam 

 

WIENER (A,C,F,G,H)   7,00 
Wiener Melange, 1x Semmel, 1x Butter,  

1x Marmelade oder Honig oder Nutella 
 

Wiener Melange, 1x roll, 1x butter, jam, honey or Nutella 

 

VITAL (A,C,F,G,H)   10,00 

Glas Orangensaft, Hüttenkäse, Gurken 

Joghurt mit Früchten, Vollkornbrot 
 

Glass of orange juice, curd cheese, 

cucumber, yogurt with fruits, brown bread 

 

EIERSPEIS´ (A,C,F,G,H)  12,00 

Heißgetränk, Spiegeleier (2 Stück) mit Schinken  

oder Speck, 1x Gebäck 
 

Hot drink, ham or bacon and eggs (2 piece), 1x bread 

 

KONTINENTAL (A,C,F,G,H,N,O)   13,50 

Glas Orangensaft, Schinken, Emmentaler Käse,  

2x Butter, 1x Honig, 1x Marmelade,  

weich gekochtes Ei, 2x Gebäck 
 

Glass of orange juice, ham, cheese, 2x butter, 1x honey,  

1x jam, soft boiled egg, 2 rolls 

 

SKANDINAVIEN (A,C,F,D,G,M,O)   13,50 

Glas Orangensaft, hausgebeizter Lachs,  

Honig-Senf Sauce, Frischkäseaufstrich, 

Gurken und Tomaten, 2x Gebäck 
 

Glass of orange juice, marinated salmon, honey mustard  

sauce, cream cheese, cucumber and tomatoes, bread  

 

CAFÉ ALTSTADT FÜR ZWEI (A,C,F,D,G,M,O)   29,00 

Glas Prosecco und Glas Orangensaft,  

hausgebeizter Lachs, Schinken, Käseaufschnitt, 

Hüttenkäse, Butter, Marmelade, Nutella, weich gekochtes 

Ei, Joghurt mit Früchten, Gebäckauswahl 
 

Glass of Prosecco and orange juice, marinated salmon, ham,  

cheese, curd cheese, butter, jam, Nutella,  

soft boiled egg, yoghurt with fruits, selection of bread  
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EIERSPEISEN / EGG DISHES 
täglich von 8.00 Uhr bis 12.00 Uhr 

daily from 8 am to 12 am 

 

2 RÜHREIER  scrambled eggs (C,G,) 4,00 
 

2 SPIEGELEIER  fried eggs (C,G)  4,00 
 

2 SPIEGELEIER MIT SPECK ODER SCHINKEN(C,G)  6,50 
Ham & eggs or Bacon & eggs 

 

GEKOCHTES EI (C) boiled egg 2,00 
zur Wahl 5,7,9 Minuten 

  

OMELETTE (3 Eier) (C,G,) 7,50 
zur Wahl mit  

Schinken, Käse, Champignons, Kräuter oder Tomaten 

your choice:  

Ham, cheese, mushrooms, herbal or tomatoes 

 

EXTRAS 
täglich von 8.00 Uhr bis 12.00 Uhr 

daily from 8 am to 12 am 
 

PORTION SCHINKEN UND KÄSE (G) 5,00 
Portion of ham and cheese 
 

PORTION HAUSGEBEIZTER LACHS (D,M,L,O)  6,00 

mit Honig-Senfsauce 
Portion of marinated salmon with honey-mustard sauce 
 

FRISCHER FRUCHTSALAT IM GLAS Fruit salad 3,50 
 

BIRCHERMÜSLI IM GLAS (A,F,G,H) Bircher Muesli 3,50 
 

JOGHURT NATUR (G) 2,50 

Natural yoghurt  
 

WAFFEL mit Weichselkompott (A,C,G,H,O) 7,50 

Waffle with sour cherry compote  
 

BUTTER (2 Stück) (G) Portion of butter 2,00 
 

HONIG (1 Glas) Portion of honey 1,50 
 

MARMELADE (2 Stück) Portion of jam 1,50 
 

NUTELLA (2 Stück) (F,G,H) Portion of hazelnut créme 1,50 
 

CROISSANT (A,C,G) 2,50 
 

SEMMEL, GEBÄCK, VOLLKORNBROT (A,C,G,F,H) 2,00 

Bread   
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SALATE / SALADS 
SALAT DER SAISON (C,M,O)   6,00 
Salad of the season 
 

GRIECHISCHER BAUERNSALAT (A,C,M,O) 12,50 
mit Knoblauchbrot  

Greek farmer's salad with garlic bread 
 

 

CAESAR SALAT / Caesar Salad  (A,C,D,M,G,O)   9,50 
zur Wahl mit / to your choose: 

- gebratene Hühnerbruststreifen (A,C,M,G,D,O)  14,50 
roasted chicken breast 

- gebratene Rinderstreifen (A,C,M,G,D;O) 21,00 
roasted beef strips  

 

BUNTER BLATTSALAT (M,O)      17,50 
mit Prosciutto und Feigen  

Mixed leaf salad  

with Prosciutto ham and figs  

SUPPEN / SOUPS 
TAFELSPITZSUPPE (A,C,D,G,L,M)   6,00 
Frittaten oder Kaspressknödel 

Consommé of beef 

with sliced pancakes or breaded cheese dumplings 
 

KÜRBISRAHMSUPPE (A,C,G,)  8,50 
mit Zimt-Croutons  

Cream of pumpkin soup with cinnamon croutons 

GULASCHSUPPE mit Gebäck (A,C,G,L,O)  8,50 

Goulash soup with bread 

VEGETARISCH / VEGETARIAN 
KÜRBISRAHMGULASCH (A,C,G,O) 14,50 

mit Salzkartoffeln und gerösteten Kürbiskernen 

Creamy pumpkin goulash with saled potatoes and 

roasted pumpkin seeds 
 

KÜRBISRISOTTO(G,O) 

mit gebratenen Kräuterseitlingen  

und Schmelztomaten 15,50 

Pumpkin risotto 

with king oyster mushrooms and braised tomatoes 
 

TOMATEN-OLIVEN BRUSCHETTA (A,C,G,H) 12,50 

überbacken mit Mozzarella und Rucola  

Tomato olive bruschetta 

gratinated with mozzarella cheese and rocket salad 

FLAMMKUCHEN DE LUXE (A,C,G) 12,50 

mit Paprika & Mais 

Tarte Flambée with Paprika & Corn 
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HAUPTSPEISEN / MAIN COURSES 
FORELLENFILET „Müllerin Art“ gebraten (A,D,G,L,O) 22,50 

mit Petersilienkartoffel, Blattsalat 

Fried filet of trout „Müllerin Art“ 

with parsley potatoes, mixed leaf salad  
 

Original WIENER SCHNITZEL vom Milchkalb (A,C,G,L,M,O) 22,50 

mit Petersilienkartoffel, Preiselbeeren und Zitrone  

Wiener Schnitzel - breaded and pan fried escalope of veal, 

parsley potatoes, mountain cranberries, lemon 
 

CLUBSANDWICH (A,C,G,L,M) 16,50 
gegrillte Hühnerbrust, gebratener Speck,  

Tomaten, Gurken, Spiegelei, Pommes Frites, Guacamole Dip 

Grilled chicken breast, roasted bacon, tomatoes, cucumber,  

fried egg, french fries, guacamole dip 
 

WIENER BACKHENDL (A,C,G,L,M,O) 19,00 
auf Kartoffel-Vogerl-Salat, Preiselbeeren und Zitrone 
Wiener Backhendl - breaded and pan fried corn fed chicken  

with potato-lamb´s lettuce salad, mountain cranberries, lemon 
 

ROSA ENTRECOTE medium(G,O,M) 27,50 

mit geschmortem Wurzelgemüse und Röstkartofffel 

Sirloin steak medium roasted  

with braised root vegetables and roasted potatoes  
 

SACHERWÜRSTEL (A,C,G,M,O)  10,50 

mit Senf und frischen Kren, Gebäck 

Sacher sausages with mustard, horse-radish, bread 
 

FLAMMKUCHEN DE LUXE (A,C,G) Tarte Flambée 
- Paprika & Mais (A,C,G,O) / Paprika & Corn 12,50 

- Salami & Pfefferoni (A,C,G,O)/ Salami & Pepperoni 14,00 

- Lachs & Lauch (A,D,C,G,O) / salmon&spring onion 14,00 

DESSERTS 
SALZBURGER NOCKERL (A,C,G)   19,50 

mit Himbeerobers (Zubereitungszeit mind. 20 min)  

Salzburger Nockerl – fluffy egg soufflé   

with raspberry cream (preparation time at least 20 min) 
 

KAISERSCHMARRN (A,C,G,O) 13,50 

mit hausgemachten Zwetschgenröster  
(Zubereitungszeit mind. 20 min) 
CUT-UP AND CARAMELIZED PANCAKE  

with homemade stewed plums (preparation time at least 20 min) 
 

PALATSCHINKEN (2 Stück) (A,C,G)  9,00 
mit Marillenmarmelade 

Pancakes with apricot jam   
 

SORBETVARIATION hausgemacht (3 Sorten) (A,C,G) 10,50 

Homemade sorbet variation (variation of three)  
 

APFELSTRUDEL oder TOPFENSTRUDEL(A,C,G,E,H,O)   7,00 
hausgemacht, mit Schlagobers oder Vanillesauce 

Apple strudel or sweet curd cheese strudel 

homemade, with whipped cream or vanilla sauce 
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KUCHEN / CAKES 
Bitte wählen Sie aus unserer Kuchenvitrine aus.  
Please take your choice from our pastry display   

 

TORTE und SCHNITTEN (A,C,E,F,G,H) Cakes 4,50 
 

GUGLHUPF (A,C,E,F,G,H) Ring cake 4,00 
 

PORTION SCHLAGOBERS (G)  2,00 

portion whipped cream  

 

PORTION VANILLESAUCE (C,G) 2,50 

portion vanilla sauce 

 

KUGEL VANILLEEIS (C,G) 2,50 

scopp of vanilla ice  
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Erklärung zur ALLERGEN-Auszeichnung: 

Die Buchstaben nach den Speisen entsprechen den folgenden Allergenen 

 

A Glutenhaltiges Getreide (d.h. Weizen, Roggen, Gerste, Hafer, Dinkel, Kamut oder 

abgewandelte Stämme) und daraus hergestellte Erzeugnisse 

B Krebstiere und daraus gewonnene Erzeugnisse  

C Eier von Geflügel und daraus gewonnene Erzeugnisse  

D Fische und daraus gewonnene Erzeugnisse  

E Erdnüsse und daraus gewonnene Erzeugnisse  

F Sojabohnen und daraus gewonnene Erzeugnisse 

G Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse (einschließlich Laktose) 

H Schalenfrüchte (d.h. Hasel-, Wal-, Cashew-, Pekan-, Para-, Macadamia- und 

Queenslandnuss sowie Pistazie und Mandel) und daraus hergestellte Erzeugnisse 

L Sellerie und daraus gewonnene Erzeugnisse  

M Senf und daraus gewonnene Erzeugnisse  

N Sesamsamen und daraus gewonnene Erzeugnisse  

O Schwefeldioxid und Sulfite (ab zehn Milligramm pro Kilogramm oder Liter, 

angegeben in SO2)  

P Lupinen und daraus hergestellte Erzeugnisse  

R Weichtiere wie Schnecken, Muscheln, Tintenfische sowie daraus hergestellte 

Erzeugnisse 

 

Eine Nennung erfolgt, wenn die die bezeichneten Stoffe oder daraus hergestellte 

Erzeugnisse als Zutat im Endprodukt enthalten sind. Die Kennzeichnung der 14 

Hauptallergene erfolgt entsprechend den gesetzlichen Vorschriften (EU-

Lebensmittelinformationsverordnung 1169/2011). Es gibt darüber hinaus auch 

noch andere Stoffe, die Lebensmittelallergien oder Unverträglichkeiten auslösen 

können. Trotz sorgfältiger Herstellung unserer Gerichte können neben den 

gekennzeichneten Zutaten Spuren anderer Stoffe enthalten sein, die im 

Produktionsprozess in der Küche verwendet werden. 

 

ALLERGENS: 

the number following the dish refers to allergens that may occur in the meal 

 

A Cereals containing gluten (wheat, rye, barley, oats, spelled, kamut or their hybrid 

varieties) and products made of them 

B Crustaceans and products made of them  

C Eggs and eggs products  

D Fish and fish products  

E Peanuts and peanuts products  

F Soybeans and soybeans products  

G Milk and dairy products, including lactose 

H Nuts, which are almonds, hazelnuts, walnuts, cashews, pecans, Brazil nuts, 

pistachios, macadamia nuts and Queensland nuts and their products  

L Celery and celery products  

M Mustard and mustard products 

N Sesame seeds and sesame products  

O Sulfur dioxide and sulphites in concentrations higher than 10 mg/kg or 10 mg/l  

P Lupin and lupin products  

R Molluscs and molluscs products 

 

Ingredients shall be clearly indicated on the food information when the food product 

contains the ingredient itself or products thereof. The 14 potential allergens should 

be indicated in accordance with the statutory provisions (Regulation EU No 

1169/2011 on the provision of food information to consumers). In addition to these 

14 allergens, there are other substances that may also trigger food allergies or cause 

food intolerances. Please note that despite meticulous care, our dishes may contain 

other substances that are used in the kitchen during food preparation (apart from 

the ingredients indicated in the food information). 

 


